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PART I

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Definitions

' For the implementation of this Agreement :

: The term.,,Belgium,, means : the Kingdom of Belgium 
;the term ,,lndij,, 

means, tnl n"prblic of lndia.
b) The term ,,national,,means 

:
as regards Belgium . a person, of Belgian nationality 

;as regards tndia : a person or rnoian'iriilrrii,r,.
c) rhe term "regisration" means : the ra_ws specified-in Article 2 or anyrures,regurations, schernes, oroers or notification, rirr"d thereunder.
d) fhe term ,,authority,,means;

as regards Bergium : the Ministgrs, each to the extent that he is
:;t"?iffi?"t ?r 

the imprementation .i1," r"gi;rrti* specified in parasraph 1

fi ffiSiliiJ,lX,i,,,lli #fijti"i:,each 
to the extenl^tl1! hu, is. responsibre

2. Jisration specified in paragraph 1 b) of Articre

e) The term ,,agency,,means 
:as regards Bergium : the instit:tl?n, the organi zation or the authorityresponsibre in fu, or in part f?r 

Jr.,: impr"ni"ni.tion of the legisrationspecified in paragraph 1 a) oinrtirt" z;as regards lndia : the instirrJ,:l, 1,n, orgrn ization o-r the authority
$'#['Jif J:'i;'ld; i ri ir;i[ tn'' i' pi. x,. n ii, o n oi tn 

" 

- 
r 

" 
g i, i,ii. ;

f) The term "i1su1a',ce. pe.riod" r::r, : any period of contributionsrecognized as such in the legisration unoer irni.r., that period was
::,T[t",f 3; n Y"?'.fr:, i:J ff iljl 

il";; # o" Ii #,,,u r 

" 
ni io".- pli oo or

The term "benefit" meanc . en,, hAAa.

;flSf ,[';;";,I"";[','#J,,::i,'J.Xft 
:1ffi 

,i.l!,:,::,].,l.Jill;:.,?l

The term "famiry members" means : any person d_efined or recognized asa family member or designai;; ;r I membe, or the househord by thelegislations of Belgium and lndia respectively.

s)

h)
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I

The term "residence" means: habitual residence.

Any term not defined in paragraph 1 of this Article shall have the meaning
assigned to it in the applicable legislation.

Article 2

Leqislative Scope

1 This Agreement shall apply :

a) as regards Belgium, to the legislations concerning :

(i) old-age and survivors' pension for employed persons and
self-employed persons ;

(ii) the invalidity insurance for employed persons, sailors of
the merchant marine and self-employed persons ;

and, as regards Part ll only, to the legislations concerning :

(iii) the social security for employed persons ;

b) as regards lndia, to all legislations concerning:

(i) old-age and survivors' pension for employed persons;

(ii) the Permanent Total Disability pension for employed
persons

and, as regards Part ll only, to the legislations concerning :

(iii) the social security for employed persons ;

2. This Agreement shall also apply to all legislation which will amend or
extend the legislation specified in paragraph 1 of this Article.

It shall apply to any legislation which will extend the existing schemes to
new categories of beneficiaries, unless, in this respect, the Contracting
State which has amended its legislation notifies within six months of the
officiai publication of the said legislation the other Contracting State of its
objections to the inclusion of such new categories of beneficiaries
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This Agreement shall not apply to legislations that establish a new social

security branch, unless the competent authorities of the Contracting
States agree on this application.

Article 3
Personal Scope

Unless otherwise specified, this Agreement shall apply to all persons who are
or have been subject to the legislation of either of the Contracting States, and
other persons who derive rights from such person.

Article 4

Equalitv of Treatment

Unless othenrvise provided in this Agreement, the persons specified in Article 3,

who ordinarily reside in the territory of a Contracting State, shall receive equal
treatment with nationals of that Contracting State in the application of the
legislation of that Contracting State.

1.

Article 5

Export of Benefits

Unless othenvise specified in this Agreement, a Contracting State shall
not reduce or modify benefits acquired under its legislatlon solely on the
ground that the beneficiary stays or resides in the territory of the other
Contracting State.

The old age and survivors' benefits due by virtue of the Belgian
legislation are paid to the Indian nationals residing in the territory of a third
State, under the same conditions as if they were Belgian nationals
residing in the territory of such third State.

The old-age, survivor's and disability benefits due by virtue of the lndian
legislation, are paid to the Belgian nationals residing in the territory of a
third State, under the same conditions as if they were lndian nationals
residing in the territory of such third State.

D
I

3.



Article 6

Reduction or Suspension Clauses

The reduction or suspension clauses provided for in the legislation of one
Contracting State, in case one benefii coincides with othei social security
benefits or with other professional incomes, shall be applied to the
beneficiaries, even if these benefits were acquired by virtue of a scheme of the
other Contracting State, or if the related professionai activities are exercised in
the territory of the other Contracting State.

However, this provision shall not apply when benefits of the same nature
coincide.

. .-) *t



PART II

PROVISIONS CONCERNING THE APPLICABLE LEGISLATION

Article 7

General provisions

SubjecttoArticles 8 to 10, the applicable legislation is determined according tothe following provisions : - i

a) Unless otherurise provided in this Agreement, a person who works as anemployee in the territory of a ContrJcting State shall, with respect tolrrat
employment, be subject only to the leglslation of that Contraciing State;

b) persons who are members of the traveiling or frying personnel of anenterprise which, for hire or reward or on its own account, operates
international transport services for passengers or goods and has itsregistered office,in the territory of a Contrr.tlng State shalt oe sunllct tothe legislation of that Contracting State;

c) a person who works as an employee on board a ship that flies the flag of aContracting State, shall be subjeci to the legislation of the State in which hehas his residence.

Article g

Special provisions

office on which he normally depends i-n tfre territory of tne of the bontractingStates and paying contributions under the legislation of that Contra.trg Strt",is posted by that employer in the territory of t[e other Contracting State to workon its account, shall remain subject to the legislation oitr..," form]er contractingstate and continue to pay contributions undel the legislation of this contractingState, as if he continued to .he employed in his territo"ry on tne condition that theforeseeable duration of his work does not exceed 60 months. The famirymembers who accompany the employed p"r.on *itt be subjeci- to in"legislation of that former contracting'stite ,l,r"rr tn"y exercise professional
activities.
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2' rf the detachment referred to in paragraph 1 0f this Articre continuesbeyond 60 months, the competent Jutnoriti"."oi'1r," tr,Jo contracting states orthe competent agencies oesignat"l-by those .orp"tuni authorities may agree
3;i,t,lfffi1:X[t remains "sub1eci" 

onry to liu'-i"gisration or tde "rirst

3' Paragraph 1 of this Articre sha, appry where a person who has beensent by his employ"l lfo' the territory or one contractin! state to the territoryof a third countrv is subsequentry ieni{;;i*;;ffi;iliom tne territory of rhethird country to the territory of the otner contracting state.

Article g

1' civil servants and equivalentpersonnel are subject to the legislation ofthe contracting state whose aominlstration emptoy;;'"r. These persons, aswell as their family members ar", ror. tnis purfoie,'.on.iour.d to be residing inthatcontracting State, 
"u"n 

f tnlv ,ru in'the t""it.rv'"r the other contracting

2' This Agreement shall not affecl the provisions of the Vienna conventionon Diplomatic Relations of nprir tg lgal, or-*,"-'vi"nna convention onConsular Relations of April 24,'1gt63j.'

Article 10

Modification provision

ln the interest of certain insured persons or certain categories of insuredpersons, the competent authorities. gan, by mutuar 
. 
agreement, specifymodifications to the provisions or Artictei'z t; 9 

'pr""io"o 
that the affectedpersons sira, be subject to the regisration of one or*ie contracting states.

..gf
; ,iN"

,-+.*
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PART III

PROVISIONS CONCERNING BENEFITS

Chapter 1

Provisions concerning Belgian Benefits

Article 11

1' Notwithstanding- the provisions of paragraph 2, for the acquisition,retention or recovery ortne riJniio oro-rgu oirr,iiJ5i., o"nufits, the insuianceperiods compreted-pursuant"t. tn. rnd'ian rdrl;ti"; concerning ord_age orsurvivors' benefits 
,are totarizeo, wnen necessary and to the extent that th6y doi[l.[Iiiii'' with the insuran." pu,.ioo; ;;Li.i pr,rrrnt to the Bergian

2' rf the Bergian regisration subord]lrl":. the granting of certain ord_age orsuryivors' benefits.to -tne 
.onJ,t[n that the i;;;;;;." periods are to becompreted in a given o..rp.1ion,. 

?!Ly in, rrr-nrJ periods compreted or
:'#fl:i::., j H;,Hi;i I JT: :",;$:,?,: 

;, r, ti * 
-i 

nr=n ola s n a r r o u to i, r i,! o ro,

3' rf the Bergian regisration subordllri": the granting of certain ord_age or::ffiti:; tfTt[i to irre ;';;;; that the 
-i',i,i,,i. 

periods are to be;;i;iffi;l;;nJ'Si:,!!:T,,?l:ifi.'ii,-J..,t j!"ff ,',"Jy::,:["Xi;",,#,#y..n"?:['Jl!;i'i, g;1";"l133.i"o i,, ri,o rs' oe n erils provid ed ro r l n-,r e

Article 12

1' lf a person is.entitled to an ord-age or survivors,benefit under theBelgian legislation without ne.!.rrriiv,proceeding to totarzation, the Berqianagency sha, calcurate the oeneiit 
"'niitr"runi oryr.-.tii.in the basis of thei:;il:ffi periods completed i' ersirr"'rni" Zn'ii 'rnour the Bersian

+ji
L:t
!d

axF
*dl€,*

F

I
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ffiH
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That agency sha, arso carculate the amount of the ord - age or survivors,benefit that would oe obtaineJlv'."oprvirg the ;r;. Jpecified in paragraph 2:lrl,ll,.iJ 
-onry the h;;;"; Ji tur. two amountl ,r,rrr be taken inro

2r. .lt a person is entifled to an old _
B et s i a n r es is ra ti o n, w i th h i s r t gn io. i, g :; 

;1. rul;ili f il.J[ ?il"i3[?.rl'j;
,TJ3:#i;rance 

pertods;ri;;;#;t pursuant to nfti.r" 11, rhe rorrowins

t) 
f-r- Bergian 

'g:ff{-.-ha, carculate 
fhe theoreticar amount of the benefit

$!,r=:r[t'[,J?":., i;;E:d3Jil"o' .",pr"i"i' icordins to the two
Belgian reg-isriitn , 'ere exclusively iomprutJo ,nou-,. ii-.,u

b) the Bergian ,g"!..y. sha, then carcurate-the 
.amount due, on the basis ofthe amoun' to?:'l:-q ;;";' Ji'',I proportion to tr..,. duration of the;ffi Eff: J.",i:.X', : : 3 il,X; 1",'J :n 

i id H "[i:[. l, i',n. J,,"i, n 

-o 
r' ] Ir

SECTION 2 - lnvalidity lnsurance

For the acquisition,
provlsions of Article

Article 13

retention or recovery of the11 shall apply by anatogy.
right to invatidity benefits, the

Article 14

,r.'*Jr',**,f 

,*i,jm,i:,",u*Ix;1.:i.,uift tfldit**f,*
13, the amount o
determined by Artt

? tf the righr tr

ll;g";,,#l#tif iii*iyiitj,,L"i,"jT.*;ffi :"fl :,houtrecourseto
with paras ,",ii t'"?:fit XH.IJ ,fi"::lg,:n t",'rit 

'.;',:r1:',3r'[";H;jj:j

;:*t,':i[?rfr ]i:"ifr tr{',,r#,#.:,d[j;^t"*,***,,?",i,ffirwo benef*s and the amouni d;;J[i; accordins io ir..,ulu,sran resisration
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Article 15

The benefi"1iy 
:J an invaridity benefit under the Bergian regisration isstill entitled to this benefit,durlns i rtiy in the othei Coniiacting state when thatstay has first beel authorizEo ly'_tn" aergian 

-.orp"tunt 
agency. Thatauthorization can, h.owev_e1 onry be *rr:".0;Iti;-r;ry;;il". prace in the periodduring which, by virtue of the aetgian regislation, th#"rgirn competent agencymust estimate or revise the state-ot invaTiOity 

'- --'i,'

r

t0



CHAPTER 2

Provisions concern in g r ndian ord-age, s u rvivors, and Disabirity Benefits

Article 16

1' Notwithstanding the provisions f9r the acquisition, retention or recoveryof the right to ord-age, survivors, and disabiritv llr"?itr, the insurance periodscompleted pursuant to the Belgian legislation *n."ining such benefits aretotalized, when necessary and to the 
,eitent tnat trrey-Jo not overrap, with theinsurance periods compteted prrcr.nt to the rrJi"n r,jg;ration.

2. rf the Indian 
,regisration subordinates. the granting of certain ord_age,survivors' and disability benefits to the condition tnlt tne insurance periods areto be compreted in a, given o..rprtion, onry insurance periods compreted orrecognized as equivalent in the same occupation in Belgium shall be totalizedfor admission to entiflement to tf.,ese Oun.iii5.-'iv" 

" '. ee'\

3' lf the lndian legislation subordinates the granting of certain benefits tothe condition that the- rnsuran." f"iioos are to o. Eompreted in a qivenoccupation, and whe.n these periods did not,".rri, Intiflement to the-saidbenefits, the said periods rnrri n" .onsidered ,.riJ io,. ilr" determination of thebenefits provided for in the g"n"rrr r.n"r" of emproyed persons.

Article 17

1' rf a person.is entiiled to an ord-age, survivors, or disabirity benefit under:re lndian regisration without n"."rt.riiv p..."oirg io totrti.rtion, the rndianagency sha, carcurate the benefit 
"rtiirur.ni-;;;;.r; on the basis of theisurance periods compreted in rndia and onry ,nouiilr; rndian regisration.

z rf a person is entired to an oJd-age, suryivors, or. disability benefit by,':ue of the lndian regisration, wi*r nis ljr.,t n"ng'.i*tlo sorery by taking the,;,i,;',i1.ir:: Ir?i:urance 
p"iioJ. into"rt.orn', I,i,.irrnt to Articre 161 tne

a Lle lndian agency shall calculate the theoretical amount of the benefit dueas if alr the insurance periods .omq9!eo, r;ilft']o tne two contractingstates'JegisJations were excrusivliy compreted ,nJJrin" tnoirn regisration 
,: :'e rndian agency sha, then carcurate the amount due, on the basis of thea-cunt specified under a), in proportion to the o*ltion of the insurance:e'o3s under rts. Iegrsration, in ieration t. ih; orrltion of ail insurance:e-cJs accoun:ed under a).

II
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Ghapter 3

Common Provisions

Article 18

1. lf, because of the rising cost of living, the variation of the wage levels or
other adaptation clauses, the old-age, survivors', invalidity or disabil-ity benefits
of either contracting state are changed with a given percentage oi amount,
that percentage or amount should be directly appiied to the old-Jge, survivors,,
invalidity or disability benefits of that Contracting State, without the other
contractlng state having to proceed to a new calculation of the old-age,
survivors', invalidity or disability benefits.

2. on the other hand, in case of modification of the rules
computation process with regard to the establishment of the old-age,
invalidity or disability benefits a new computation shall be performled
to Article 12, 14 or 17.

or of the
survivors',
according

12



The competent authorities :

a) shall take, by means of an administrative arrangement the measuresrequired to imprement this Agree;";i,';;rY?inl'tr.asures 
concerningtaking into account of insurancl-periods, and ,n-rrr ou=ignate the riaisonagencies and the competent agencies ;

b) shall define the procedures for mutual 
.administrative assistance, includingthe sharing of expenses associated with obtaining medical, administrativeand other evidence required for the imprementation-of this Agreement 

;

c) shall direcfly communicate to each .glh"i any information concerning themeasures taken for the application of this Agi";runi,,,

PART IV

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 19

Article 20

.,as soon as possible, all changes
these changes might ,f".i in"

d) shall direcfly communicate to each other,in their tegislation to the urtEni' tnrtapplication of this Agreement-

Administrative Collaboration

!;:,t..HiJil:i:*":" 1,1,: 3gl:, ",n 
r, !1" co m pete n t a uth o riti es a s

ffi lffi ,11",",::r,:fi :'.:*::":l^"i?il,li:'ffi '3#BJil:iT!3[1".x;
;*"J,,|XX J:: ffi X# ;* x,, *,E "T,:j 'li: C iji:: ; : ;[ s;i''"l'ff X
benefitundeithisAgreementas thev 

rJI trrrtrtrement to or payment of any
legislation. i. ,ri""il," rhic aeaio+^^^1 '-",'19 

for the application of tneii own
i'.1X?3;i,;JiJffi'5i:;;ffi ::;:ti:,,::*!!.'!?,?iJe5'i,'J":ln:[,:H!i[.",',"j;lhecompetentautnlril;;;;y]Ijil"ff -#.il;*"ol,.J:ff 

"f '"iiTfl?

I[:ff;":l .J.,["..:::r[,:T,jl 
f,1Tti3ns of taxes, of stamp duties or

B: #:::ffi'' B?,,1',,'?:::1,:,n"i::i"li,.:,g 
"'T' il' i ilE', iJ,iHH 

o 

:l " : #
i;l,;3:x1:,',li',ff ::r::i:*:+*:,'"=d'h"J.Jl;"';3''*x1il,iJ,ii:produced for the appricaiion or u.,u rugis;tir;'.iin'j, tHi:Lffi H:.1#::?:

expenses.

2.

13
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certificates and similar documents to be produced for the application of the
legislation of the other State.

3. Documents and certificates which must be produced for the
implementation of this Agreement shall be exempt from authentication by
diplomatic or consular authorities.

Copies of documents which are certified as true and exact copies by an
organization of one Contracting State shall be accepted as true and exact
copies by the organization of the other Contracting State, without further
certification"

4. For the implementation of this Agreement, the competent authorities and
agencies of the Contracting States may communicate directly with each other
as well as with any person, regardless of the residence of suth persons. Such
communication may be made in one of the languages used ior the official
purposes of the Contracting States.

An application or document may not be rejected by the competent
authority or organizations of a Contracting State solely because it is in an
official language of the other Contracting State.

Article 21

Claims, Notices and Appeals

1. Claims, notices or appeals which, according to the legislation of one of
the Contracting States, should have been submitted within a ipecified period to
the authority or agency of that contracting State, are acceptable if ihey ,r"
presented within the same specifled period to an authority or agency or tne
other Contracting State. ln this case, the claims, notices or appeals must be
sent without delay to the authority or agency of the former Contracting State,
either directly or through the competent authorities of the Contracting Stites.

The date on which these craims, notices or appeals have been
submitted to an authority or agency of the second Contraciing State shall be
considered to be the date of submission to the authority or agLncy authorized
to accept such claims, notices or appeals

2. An application for benefits under the legislation of one Contracting State
shall be deemed to be also an application foi a benefit of same naturjunder
the legislation of the other Contracting State provided that the applicant so
wishes and provides information indicating thai insurance periods'have been
completed under the legislation of the other contracting state.

14



Article 22

Confi dentialitv of lnformation

Unless othenryise required by the national laws and regulations of a
Contracting State, information about an individual which is iransmitted in
accordance with this Agreement to the competent authority or agency or ir..,rt
Contracting State by the competent authority or agency of the othe-r Contracting
State shall be used exclusively for purposes of imptementing this Agreement
and the legislation to which this Agreement applies. Such informationleceived
by a competent authority or agency of a Contracting State shall be governed by
the national laws and regulations of that Contracting State for the firotection of
privacy and confidentiality of personal data.

Article 23

Pavment of Benefits

1. Payments of benefits under this Agreement may be made in the
currency of either Contracting State.

2. ln the event that a Contracting State imposes currency controls or other
similar measures that restrict payments, remittance or transfers of funds or
financial instruments to persons who are outside that Contracting State, it shall,
without delay, take appropriate measures to ensure the paymeniof any amount
that must be paid in accordance with this Agreement to persons described in
Article 3 who reside in the other Contracting State.

Articte 24

Resolution of .DisButes

Disputes- which arise in interpreting or applying this Agreement shail
resolved, to the extent possible, by the competeh-t iut[orities.

be

l5
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PART V

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 25

1. This Agreement shall also apply to events which occurred
entry into force.

2. This Agreement shall not
period prior to its entry into force.

create any entitlement to benefits for any

Article 26

3. All insurance periods completed under the legislation of one of the
Contracting States prior to the date on which this Agre-ement enters into force
shall be taken into consideration in determining eniitlement to any beneflt in
accordance with the provisions of this Agreemenl.

4. This Agreement shail not apply to rights that were liquidated by thegranting of a lump sum payment or the reimbursement of contributions.

! ln applying Article 8 in case of persons who were sent to a Contracting
state prior to the date of entry into iorce of this Agreement, the periods of
employment referred to in that Article shall be consideied to begin on'that date.

1. Any benefit that was not paid or that was suspended by reason of thenationality of the interested person or by reason of his resioenc6 in [n. i"ilitorvof a contracting state other than thai in which tne agency responsible forpayment is located, shall, on application by the interestio person, t" prio o,.restored from the entry into force of this Agrbement.

16
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C+
The entitlement of interested persons who, prior to the entry into force ofg 

:,, :1i::'^11t ;*3, 1"^1^ t"^ n iv1". i'j ; ;#; t ; ; ; ;: " L'J['J' ffi 
"?i::::*:.: ?y ^*"^r^" 

p_:T:n.,' 
,in accordrn"" *itr,' tr.,",piJ,,,ril.l"ir,?n93

ffi:ffill",i,#,""_:::":3,f"1.1aievision i"ruri'in ,' ,."oi.",l"il"ii,",n3'ol[?entitlement of the interested persons.

3. ll,f:|P,lltif referred.to in paragraph 1 or Z of this Articte is made'in,l oliX!'i"".':3l;entitlement aricinn frnm fho i*hr^*^-r^r:-.-
:':I,?ff '::f iig I'?I tl, iTpl",*titi,i "i ti i, ng,;,;;; ;l,,ru:'##J
[H,n:] j'a 

r :*:,: - 
j :: :': p 

r -; i ]i' l;; : i,j fixi i' g' s"t: i."' ;: ; [; ffi H:l.j:*: or the prescriptioi of rishts .h;ii;"t ;;'rroi;;d;"; J;;ffii*,ril;persons.

4.
[,,[fflf:i13:r..:f^"T:g to in parasraph 1 or 2 of this Articte is made

:I?'y"lJ."Tl?lL?:llg.th,"?rl,yinioio,..Joiini,ng,ir#],il'L",ri,rl#Xi:ygi,[.3i?;*i:: ?:_" 1.o 1g1eitu," o, *r.,[; Jil ffii ;,ii ;li*iloE,J,, l;:li t:
l:.Xyl:l j':iil:?i1f :1,^tk.:pric;tio;,;;r",,',",l";.;ff I[E*.i"li.T j,,iiprovisions of the contracting staie concerned are appricabre.

Article 27

Duration

This Agreement is concluded without any limitationmay be terminated by either Contracting State glvitving twelvewriting to the other State.

Article 28

I T"":Ht ?1,,".',g?:ti:? ?l1hi: Agreement, any rights and payment of
3::?JI':,,3'1YT-'"1 .?J^,,'r:,1 ?l-rhJ A;;""-#;j '';;;'il ';,"';:l',iff1["T#
9,r:l:*ll,r^ States shail make ,rrrns.r"nts regardi
of acquisition.
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Article 29

Entrv into Force

This Agreement shall enter into force on the first day of the third rnonth
following the date of receipt of the note through which the last of both
Contracting States will have given notice to the other Contracting State that all
domestic requirements have been accomplished.

lN wlrNESS wHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Agreement.

DONE at New Delhi, on the 3'd day of November, 2006, in duplicate in the
English language.

FOR
THE KINGDOM OF BELGIUM

DEPUTY P ME MINIS
AND

FINANCE MINISTER

FOR
THE REPUBLIC OF INDIA

MINISTER OF OVERSEAS INDIAN
AFFAIRS
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